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TATO RAMCOVA DOHODA . 32037/20134)8 ZC) DTA ... (Salej ten ,øobodr)

/
/

(1) TRIG!, s.r.o, so sidlom Hhinsko, Nádra2ni 1245, PS 539 01, teská repubtika, zapisana
v obehodnom registri vedeného Krajsk’m sidom v Hradci Kxálové, oddiel: C, vloika ëlslo: 8469,
zastüpená :Ing. Tomá Hrozek, konatel’, I(0: 642 56 766, D1: CZ64256766, IBAN: CZ42 2600 0000
0089 0003 7315, BJC: CITICZPX, fsJo bankového ütu:

(d’alej ten Partner”)

zjednej strany

(2) elezniná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drieñová 24, 820 09 Bratislava, SlovenskA
republilca, zapIsan v obchodnom registri Okresnêho sidu Bratislava 1., oddiel: Sa., vlo2ka islo:
3496/B, zastupená : Ing. Vladimir Eupték - predseda predstavenstva , ktor vykonáva aj funkciu
generálneho riaditera a Ing. Peter Fejfar, ACCA - ëlen predstavenstva. lLO: 35 914 921,
DI:2021920065, 1 DPH: SK2021920065, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459, BIC:
SUBASKBX, fs1o bankového itu:’

-

‘ 1..._I. -

l’alej len ,,ZSSK CARGO”)

z druhej strany

ako Zm1uvn’mi stranami

(d’alej spo1one aj ,,Zmlnvné strany” alebo jednotlivo ,,Zmluvná strana”, ak ide o take prãva
a povinnosti ktoré viau kadu Zmluvnd stranu).

VZHEADOM NA TO, E:

A. Partner ma záujem dodávat’ ZSSK CARGO ,,Vozñov plachty pre nikiadné vozne” (d’alej
len Tovar) a poskytovat’ mu aj d’aliie plnenia za dohodnut’ch podmienok a v dohodnutom
rozsahu touto Dohodou;

B. ZSSK CARGO je ochotné za dodanr Tovar zaplatit’ Partnerovi Cenu ako je tento pojem
definovan9 v lánku I a Iãnku 3 Dohody

preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavreti tejto Dohody podra § 409 a nasi. zákona .

513)1991 Zb. Obchodn’ zákonnlk v zneni neskorich predpisov.

ZMLUVNE STRANY SA DORODLI TAKTO:

1. DEFINICIE A VYKLADOVE PRAVIDLA

1.1 Definicie
Nas1edujiice sloválslovné spojenia uvedenC v Dohode s vel’kyni zaiaton’m pismenom majü
v Dohode v akomkol’vek graniatickom Ware nas1edovn vfrnain:

Cena- peña±na suma dohodnutá Zm1uvnmi stranami v Dohode ako peña2né protipinenie,
ktoré je ZSSK CARGO povinné zaptatit’ Partnerovi za dodanie Tovaru podl’a a v si1ade s
Dohodou.

Dodaci list- plsomn’ dokument, ktor9m KontaktnC osoby ZmluvnS’ch strán potvrdia dodanie
Pinenia Partnerom ZSSIC CARGO bez skümania a/alebo overema jeho kvalitativnych alebo
in’ch vlastnostf ustanovench v tejto Dohode.
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iokumentcia sübor listin a inrch dokumentov nevyhnutnch na iadne, bezchybné a üplné
pouIvanie Tovaru vyhotoven’ch v pisomnej forme v slovenskom jazyku alalebo eskom
jazyku zahfñajüci najma, avak nielen nãvod na pouite, echnickü / ulfvatel’skü
dolcumentáciLL

DPB- dai z pridanej hodnoty tak ako je definovanA a upravená veobecne zavaznS’mi
právnymi predpismi vztahujOcimi sa na Partnera. V pripade, e Partner je registrovan’ pre data
v Slovenskej republike, da pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená veobecne
záväzn’ini prãvnymi predpismi Slovenskej republiky.

Faktüra- pisomn’ dokuxnent s nále±itost’ami stanoven’mi a poadovan’mi veobecne
závazn’mi právuymi predpismi vzt’ahujücimi sa na Partnera, vyhotoven podl’a a v sülade a
Dohodou, na základe ktorého je Zmluvnã strana povinná zaplatit’ druhej Zmluvnej strane
penanü sumu dohodnut v Dohode a uvedenil na Faktiire. Faktára musi obsahovat’ lslo
Dohody, islo Objednávky a neoddelitefn prilohy Falctüry.

1npekn certlfikt — pIsomn9 dokuinent vystaven’ a potvrdenr v zmysle STN EN 10204
a Smernice V6 vydanej ZSSK CARGO a prfstupnej on line na kadom pracovisku ZSSK
CARGO. Jeho vzor tvorf prflohu tejto Dohody.

Kontaktui osoba- zamestnanec Zmluvnej strany uren’ Zmluvnou stranou v Dohode, ktor’
je oprevnen9 zastupovaf Zmluvnü stranu v obchodnch a technickych zá1eitostiach
süvisiacich s PinenIm predmetu Dohody (najmtt podpisovat’ Dodaci list) ako aj v akejkol’vek
inej sfivislosti s Pinenim predmetu Dohody, priom rozsah práva zastupovat’ Zmluvnü stranu
môe byt’ obmedzen v bode 9 Dohody.

Kontaktné üdaje- üdaje Zm1uvn’ch strán, na ktor6 sa oznamujü a/alebo doruujü akékol’vek
oznamenia, iadosti, poiadavky, návrhy, sühlas/nesühlas, schválenie/odmietnutie schválenia,
v’povede alebo akákol’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo povolená
Dohodou.

Kvalita - sührn vlastnosti, ktoré musi mat’ dodávan’ Tovar a ktoré s predpisané technickou
normou (STN-EN) a touto Dohodou, pripadne aj ObjednAvkou.

Materiãlová polokn — pre üely tejto Dohody znamená evidennë 1s1o Tovaru vedené
v skladovej evidencii ZSSK CARGA pre Tovar.

Návrh — znamenä nãvrh spôsobu odstránenia Vad, ktor je Partner povinn na poiadanie
ZSSK CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytonëho odkladu. Návrh obsahuje najmA odhad
asu potrebn6ho na uskutonenie kalddho z postupov uveden’ch v bode 6.3. plsm. a) a b)
Dohody, ako aj popis süinnosti vyadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád
a akëkol’vek informácie, ktoré môu mat’ v’znain pre postup odstránenia Vad.

Obiansky zákonnfk - znamenâ zákon . 40/1 964 Zb. Obiansky zakonn[k v zuenI
neskor1ch predpisov (OZ).

Obchodn zákonnlk- znamená zákon . 513/1991 Zb. Obchodn zákonnfk v znenl neskorich
predpisov (OBZ).

Objednãvka - p1somn’ dokument vyhotoven’ ZSSK CARGO na základe Dohody a odos1an’
Partnerovi potou, elektronickou potou, fxom, na Kontaktné üdaje Partnera, alebo
odovzdan’ osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinn
poskytnut’ ZSSK CARGO Pinenie pecifikované v ObjednIvke v sülade, v rozsahu, v Kvalite,
spôsoboin a za da1Ich podmienok uvedenS’ch v pisomnej ponuke Partnera alebo dohodnutch
Zm1uvn’mi stranami v Dohode. Objednávka predstavuje návrh zmluvy, ktorm sa zadáva
zákaz1cs na zãklade a v rámci Dohody, a ktorá sa podpisom oboch Zm1uvn’ch strãn stáva
právne zäväznou zmluvou.

Odbornil spôsobilost’ dodávatel’a — je jeho schopnost’, schopnost’ jeho systémulsystémov
a procesu/procesov, overen’ch predchidzajiicou previerkou vykonanou ZSSK CARGO,
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realizovat’ ureny Tovar pre ZSSK CARGO, ktor’ spina vetky technické poiadavky, ktor
sü nan kiadené nielen prislunm technick’rn predpisom ale aj, a to najm, pniadavkami
ZSSK CARGO.

Partner- fyzická osoba a/alebo právnická osoba, ktorA je Zmluvnou slranou v rémci
závllzkovch vzt’ahov Zmluvnch strán, ktoré vznikli na základe tejto Dohody a zmluvy

(potvrdenej Objednávky).

Pinenle — rozumie sa aim dodanie Tovaru ako konkrétny záväzok vzniknut’ na základe
pred1dadan’ch Objednavok ZSSK CARGO v poadovanej Kvalite, mnostve, lehote a mieste
dodania pecifikovan9ch v Objednávke, resp. v Dohode.

Pracovn dee- znamená den, ktor nie je sobotou, nedel’ou ani dnom pracovného pokoja ani
dnom pracovného vol’na v Slovenskej republike.

Potvrdenle odbornej spôsobilostl — pisomn dokument, ktor udel’uje ZSSK CARGO
v sülade so svojou Smernicou previerok odbornej spôsobilosti 3_S43Smemica-1 0201 lvl.1
Smernica pre previerky odbomej spôsobilosti dodttvatel’ov tovarov a sluieb pre ZKV ZSSK
CARGO a ich astl; je to systematicky, nezavisl9 a zdokumentovan’ proces zlskavania
dókazov z previeficy spôsobilosti real izovat’ uren produkt pre ZSSK CARGO a ich
objektIvneho vyhodnocovania s cierom urëit’ rozsah, v akom sa pinia kritéria previerky
odbomej spôsobilosti dodavatera. Smernica je prlstupná on line na ka±dom pracovisku ZSSK
CARGO.

Smernica V6 - znamenA Smernicu V6 pre kontrolu kvality v’roby, opráv a prebierku
elemin’ch kol’ajovch vozidiel, ich uzlov a komponentov, vydanii ZSSK CARGO, ktorã je
pristupna Partnerovi on line na kadom pracovisku ZSSK CARGO.

Tovar - uveden’ v bode 2.2. Dohody, ktor’ ma byt’ na základe Dohody dodan Partnerom
pre ZSSK CARGO. Neoddeliternou sOast’ou Tovaruje Dokumentäcia.

Vada- akákol’vek vada, chyba, chybov stay, zävada, riedostatok, porucha alebo akykol’vek
in problem s Pinenim predmetu Dohody (asti Pinenia predmetu Dohody) brániaci jeho
riadnemu a/alebo bezchybnému ufvaniu (vrátane pravnych väd Plnen.ia predmetu Dobody
(asti Pinenia predmetu Dohody), alalebo spôsobujiici jeho iastonü alebo üplnü
nefunknost’, a/alebo spôsobujüci ëiastoné alebo üplnC obmedzenie jeho pouitia/prevadzky
alalebo Pinenie predmetu Dohody (east’ Pinenia predmetu Dohody), ktorCho spôsob, rozsah,
Kvalita a me viastuosti, me sil v siilade s ustanoveniami uveden9mi v Dohode.

Züon o drihach - znamená zákon . 513/2009 Z. z. a dráhach a o zmene a dopineni
niektor’ch zákonov v znenl neskor.fch predpisov.

Zruná doha- doba, v rámci ktorej je Partner povinn’ na vlastné naklady odstrañovat’ Vady,
bez ohl’adu na to i vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zm1uvnmi stranami alebo p0

podpise Dodacieho listu poas plynutia tejto doby.

1.2 V9dadovC pravidlá:

Neoddelitel’nou süast’ou Dohody sü vetky jej prilohy. Neoddelitel’nou süast’ou Dohody
sa stávaj aj plsomnC dodatky, ktoré Zmluvne sirany podpisali po vzájomnej dohode.

2. PREDMET DOBODY

2.1 Predmetom Dohody ako predmetu Plnenia je:
a) zavazok Partnera dodat’ ZSSK CARGO na základe akceptovanch Objednávok

riadne, vas a v poadovanom mnolstve a Kvalite Tovar ,,Voztlové plachty pre

5



/

/

a

Rmcová dohoda . 32037/2013-08

nákladné vozne “ , v celkovwn finannom objeme 109 100,00 EUR, priorn
vyerpanIm flnannèho limitu , na ktor9 bola Dohoda uzatvorená, tj. 109 100,00

(slovom: stodevattisicsto) EUR bez DPI-I aôjde k skonëeniu Dohody a to aj pred

uplynutim doby plutnosti Dohody. Tovar je b1iie pecifikovan’ v bodoch 2.2.,

3.1. a 4 1. Dohody a Partner je povinn pinit’ z toho plynñce povinnosti dohodnuté v
Dohode riadne a vas; a

h) záväzok ZSSK CARGO zaplatit’ Partnerovi za nadne dodan’ Tovar na základe tejto
Dohody a Objednivky east’ Ceny uvedenej v 1ánku 3 Lejto Dohody z celkového
finannëho limitu , na ktor bola Dohoda uzatvorená, ktorá zodpoveda hodnote
dodaného Tovaru.

2.2 Partner sa zavzuje dodat’ Tovar a to ,,Voziové plachty pre nákladné vozne” pecif1kovane

v bode 3.1. tejto Dohody na základe ObjednAvok pred1dadan’ch ZSSK CARGOm, ktoré
Partner akceptuje, za podmienok a spôsobom uveden’m v Dohode, v Kvalite, lehote a
mieste Plnema uvedenS’ch v Objednávke, resp. v Dohode a previest’ vlastnlctvo Tovaru na
ZSSK CARGO (d’alej ako Pinenie Partnera).

3. CENA A PLATOBNE PODMIENKY

3.1 Cena za dodevku Tovaru je dohodnutá Zmluvn9xni stranami aje uvedená v tabul’ke tohto bodu

ako jednotková cena bez DPH. Fakturovanã Cena bude stanovená v’potom a to jednotková
cena krãt skutodné mnostvo dodaného Tovaru.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli an Cene uvedenej v 1ánku 3. bode 3.1. Dohody, v sülade so
zákonom . 18/1996 Z.z. o cenách v znenl neskorIch predpisov, ako na maximálnej Cene.

3.3 Zmluvné strany sa dohodli na celkovom finannom limite pinenia Dohody vo vke
109 100,00 (slovom: stodevat’tislcsto) EUR bez DPH, vyerpanfm, ktorého táto Zmluva
zaniké (hod 10.1 plsm.e) abod 15.2 Dohody).

3.4 V dohodnutej Cene sá zahrnuté vetky náklady a v’davky Partnera, ktoré mu vzniknü
v süvislosti s dodanim Tovaru do miesta Phienia a nékiady na odstrañovanie Vd, na ktoré sa
vzt’ahuje záruka v zmysle Dohody a za ktorë zodpovedá vIune Partner okrem dopravy
a DPH. Cenaje maximáina a platné podas celej platnosti tejto Dohody.
Na skutoné náklady vyna1oené an dopravu Tovani Partner vystavi samostatmi faktiru.
V pripade, e Objednávka bude vystavené na minimélne mnostvo 10 kusov sjedn’m
terminom dodania doprava nebude fakturovaná.

3.5 K Cenám stanoven9m podl’a bodu 3.1. Dohody bude uplatnená DPH podl’a p1atn’ch
právnych predpisov v ease vzniku dailovej povinnosti.

j

MatenélovA pec1flkIcla Tovaru Cena v EUR Cena v EUR Cena V EUR
poIoka bez DPH bez DPII bez DPH

zal—4ks za5-9ks nadlOks

71691 Plachta vozña Runs 2469,00 2409,00 2328,00

935.9.1 19.33 .50.23 (3552)
71704 Plachta vozfia Rils 1956,00 1908,00 1843,00

2-1277-3-15 (3537)
71705 Plachta vozña Rilhs 2007,00 1958,00 1893,00

935.9.212.33.30.02a (3536)
71706 Plachta vozula Shimmns 1774,00 1730,00 1671,00

STW-459.02 (4668)
73894 Plachta vozia Shimmns 1310,00 1278,00 1235,00

459.9.548.33.31.la (4777)
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3.6 Paxtnrj opivuen vystavWI’aktiiu a. io iadiiou, vasnorn * ipnom odovzdani (dodani)
objednaného Tovaru, ëo mu ZSSK CARGO potvrdi Dodacim listom podpfsanm
oprávnenmi osobami, na ktor je platba podfa Dohody ZmIuvn’ch strán viazaná. Faktüra
musi by vystavená v silade s Dohodu a ak je Partner regis1rovan’ pre da v
Slovenskej republike, Faktdra musi obsahovat’ vtetky náleitosti podl’a zãkona . 222/2004
Z.z. o DPH v znenf neskorIch predpisov (d’alej len ,,ZAkon o DPH”). Faktiira musf obsaho-vat’
islo Dohody, i1slo Objednávky,original Doclacieho listu ako neoddelitel’né prilohy kaldej
Faktdry a náleitosi v zniysle platn9ch prãvnych predpisov a tejto Dohody.

Neoddelitel’nou prllohou ka±dej Faktüry bude:
1) kópia záväznej Objednávky, na základe ktorej bola vystaveriA faktüra;
ii) original Dodacieho listu podpIsaného Kontaktnrini osobami Zmluvnch strán.

Partner doru1 ZSSK CARGO prislunü Faktüru na adresu uvedenü v Kontaktn’ch üdajoch
ZSSK CARGO (bod 9.3 Dohody) bezodkladne, najneskôr vak do 7 (siedmich) Pracovn’ch
dni odo dñajej vystavenia.

3.7 Lehota splatnosti Faktiry je 60 (est’desiat) kalendárnych dnl odo dna jej riadneho
vystavenia Partnerom. V pripade, e Faktüra nespina poadovan näleitosti, je ZSSK
CARGO opravncnã vMtit’ ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Partuerovi. Dñom
vystavenia novej prepracovanej Faktüry so vetkrmi poadovanini náleitost’ami, zaina
plyndf nova 60 (est’desiat) dová lehota splatnosti v zmysle dohodnut’ch platobnch
podmienok. V prlpade, ak splatnost’ Faktry pripadne na den pracovného vol’na alebo
pracovnëho pokoja, bude sa za den splatnosti povaovat’ najbliM nasledujüci Pracovn den.

3.8 Fakflira bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostn’m prevodom na ben Oet Partnera
uvedenho v Dohode a/alebo vo FaktLire. V pripade rozdielnosti ütov prioritu ma üet
uveden vo Faktüre. Za den uhrady Faktüry sa povauje den odpfsania dlnej sumy z beného
ütu ZSSK CARGO. Vetky bankové poplatky znáa ZSSK CARGO, s v’nimkou poplatkov
vyrubench bankou Partnera.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVN\CH STRAN

4.1 Partner sa zavzuje poskytnüt’ Plnenie predmetu Dohody nasledovne:
a) Partner sa zavazuje na základe Objednãvky zo strany ZSSK CARGO, po jej

akceptovanI, dodat’ Tovar v rozsahu, mnostve, ICvalite a lehote a mieste Pinenia
pecifikovan’ch v Objedaávke , rasp. v Dohode.

b) Partner sa zavzuje dodat’ ZSSK CARGO predmet Plnema uveden9 v nlm potvrdenej
Objednávke v lehote rnaximálne 8 (osem) kalendárnych t2dñov, ktorá za1na plynüt’
odo dna akceptácie Objednávky spôsobom uveden’m v bode 4.2 tejto Dohody.

c) Spolu s Plnenim predmetu Dohody na zékiade Objednávky sa Partner zaväzuje
odovzdat’ ZSSK CARGO aj prfslnlnü Dokumentäciu, ktorej sáast’ou je dokiad
o vykonanej Prebierke ( Inlpekn certifikát 3.1) Prfloha . 2 tejto Dohody a ktorá je
süast’ou Dodacieho listu. Dodacf list bude obsahovat’ minimälne poinenovanie
Tovaru vrátane typového oznaenia v’robku, mnostvo v mernej jednotke, vfrobné
1slo a islo Materiálovej poloky (interné oznaenie Tovaru v ZSSIC CARGO),
peiatku preberajüceho skiadu a podpis prcberajdcej osoby oprávnenej prevziat’
predmet Plnenia, fslo obianskeho preukazu (identifikanej karty) preberajüceho,
adresu miesta a détum prevzatia prednietu Plnenia, fslo Objednávky. V pripade
Partnera, ktor ma sidlo mimo üzeniia Slovenskej republiky musi Dodacl list
obsahovat’ okrem uvedeného v tomto odseku Dohody ete aj názov odberatera t.j.
ZSSK CARGO a adresujeho sIdla, adresu miesta a datum prevzatia predmetu Pinenia
v Slovenskej republike, meno a priezvisko vodia pozemného motorového vozidla
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uveden paIikovm pisniom ajeho podpis, evidennë ëislo pozemnóho motorového

vozidla, ktorm sa uskutoni1a preprava predmetu Plnenia.

d) Odovzdanie jednothv’ch Pineni poskytovan’ch ma základe Objednávky- zmluvy

bude avizované Partnerom pisomnou fomiou (faxom, e-mailom, potou) v dennom

pracovnom ease (od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe uvedenej v Objednávke

najneskôr v den Pinenia. Za den odovzdania Pinenia sa pova±uje podplsanie

Dodacieho listu oboma Zmluvnymi stranami Partner bude avizovat’ nasledovrie

üdaje:

i) predmetPlnenia
ii) mnostvo, spôsob a as dodania predmetu Pinenia

e) Zmluvné strany sa dohodli, e miestom Pinenia bude elezniná spoloënost’ Cargo

Slovakia, a,s. Sekcia distribunej logistiky Koice, skIed 1630, Preovská cesta, 041

50 Koice.

Pinenie predmetu Dohody sa pova±uje za poskytnuté podpisanim Dodacieho listu

oprávnen9mi zástupcami oboch Zniluvn’ch strán v skiade ZSSK CARGO, resp.

zástupcom dopravcu Partnera.

4.2 Partner sa zaväzuje:
(a) zabezpeit’ automatickO notifikIciu o prijatI Objednvky, a to do termlnu 24 hodin po

prijati Objednávky od ZSSK CARGO. E-mailová notifikécia o prijati Objednávky musf byt’

odoslaná ma e-mailovü adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná formou odpovede ma e-mail

(,,Re”). V pripade vpadku automatickej notifikäcie je Partner povinn’ potvrdit’ prijatie

Objednávky vygenerovanm nâhradz4’ni e-maiom ma e-mailovü adresu, z ktorej bola

Objcdnávka odoslanI a to najneskôr do ukonenia d’aIieho Pracovného dna. Partner sa

zavãzuje denne kontrolovat’ automatickii notifikáciu a v pripade jej poruchy zaslat’ nàhradné

potvrdenie Objednávky.

(b) potvrdit’ osobitnS’ni e-mailom odoslan9m na e-mailovü adresu, z ktorej bola Objednávka

ZSSK CARGOm odoslaná Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vnik zãvazku, a to do tennlnu

48 hodln pa prijati Objednávky zo ZSSK CARGA. Partner po prijati Objednávky ju potvrdi

(akceptuje) oprávnenou osobou Partnera t’m spôsobom, e ma vytladenej Objednávke ju

okrem podpisu potvrdf aj peiatkou a scan takto potvrdenej Objednávky odo1e ma e-mailovü

adresu, z ktorej bola Objedmávka odoslaná;

(c) ma základe akceptovanej Objednãvky dodat’ Tovar pecifikovan’ v akceptovanej

Objednãvke v mnostve, termine a v Kvalite uvedenej v Objednávke;

(d) v pripade, e Partner nespini povinnost’ podl’a prvej vety bodu 4.1. pism. a) Dohody, je

ZSSK CARGO oprávnené od Objednávky ako ad zmluvy odstüpit’ ad samdho poiatku bez

vzniku povinnosti akejkol’vek náhrady.

4.3 Okrem povinnosti, ktoré je Partner povinn’ spinit’ alalebo dodriavat’ podra inch ustanoveni

Dohody je Partner povinn:

(a) dodat’ predmet Phienia v mieste Pinenia uvedenom ako miesto Pinenia v Dohode alebo v

Objednávke, ak mu ZSSK CARGO pisomne neoznImilo zmenu miesta dodania mlxi. 48 hodIn

pred odovzdanim Phienia;

(b) chránit’ predmet Pinenia (Tovar) pred pokodenim pri manipulácii, preprave, vonkajImi

vplyvmi, odcudzenlm okrem iného aj prosirednictvom vhodného balenia Tovaru;

(c) vyznadit’ na obale Tovaru presné oznadenie a jeho pecifikáciu, dwh a mnostvo Tovaru.

8



Rámcoá dohoda . 32037/2013-08

(d) dodriavat, zachovávat’ a repektovaI’ krern veobecne závaznych pravnych predpisov
Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sü Partnerovi znme a
prfstupnë na kaldom pracovisku ZSSK CARGO on line, ako aj predpisy o bezpenosti
a ochrane zdravia pri praci a poiarnej ochrarie. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné ani
me (irazy zamestnancov Partnera podierajcich sa na Pineni predmetu Dohody, ku ktoi-S’rn
dolo v priestoroch ZSSK CARGO;

(e) riadit’ sa pri Pineni predmehi Dohody pokynmi ZSSK. CARGO a konat’ v sdade sjeho
záujmami;

(f) zabezpeit’ na svoje vlastné riziko a na viasiné nékiady vetky povolema? certifikáty/ licencie
a me dokiady poadovane právnymi predpismi Slovenskej republiky alalebo EU a
jednotliy9ch tátov, ktoré sü potrebnC alalebo nevyhnutnC pre riadne a vasnC Pinenie
predmetu Dohody a ulvanie prechnetu Pinenia Tovani zo strany ZSSK CARGO;

(g) Partner pri Pineni predmetu Dohodyje povinn’ si zabezpetit’ na svoje vlastnC riziko a
vlastné náklady prisluAnü technickü dokumentáciu. Akje technická dokumentácia
predmetom Pinenia, Partner je povinn9 odovzdat’ ZSSK CARGU aj jej prekiad do slovenskCho
jazyka.

(h) Partner musi byt’ driteFom platného Potvrdema odbornej spôsobiosti vystaveného ZSSK
CARGOm.

4.4 Partner nie je oprávnen’ poverit’ dodanlm predmetu Pinenia alebo jeho asti tretiu osobu,
pokiar sa zmluvnC strany pisomne nedohodni inak.

4.5 Skiadovacie podinienky Tovaru:
(a) Povinnost’ skiadovat’ plachty vdy v kryt’ch skiadoch (nie na priainom sinku) pri

skladovacej teplote medzi +5° C a +25° C , vlhkost’ vzduchu menia ne 50 %.
(b) Obal plachty neotvArat’.

(c) Plachty musia byt’ ulolené v horizontälnej polohe a nesmü byt’ skiadovanC na sebe.
(d) Prepravu mimo skladovacfch a v’robn’ch prlestorov realizovat’ vdy na paletách v kiytcb

vozidlách chránen’ch pred dad’om a mrazom.

bAiiIE DOHODNUTE PODMIENKY

5.1 ZmluvnC strany sa zavzujü vzájomne spolupracovat’ a poskytnüt’ si süthnnost’ potrebnu na
Pinenie predmetu Dohody. ZmluvnC strany sa d’alej zavzujü informovat’ sa o vetk’ch
skutonostiach relevantnch pre riadne a vasnC pinenie svojich povinnosti a záväzkov
vyp1’vajCcich mm z Dohody, ako aj o skutonostiach, ktoré by mohli zmarit’ alebo podstatne
sCait’ Pinenie predmetu Dohody.

5.2 Zmluvné strany sü povinnC pinit’ svoje povinnosti a préva vyp1’vajiice irn z Dohody,
z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky (zmluvy) a zo sCvisiacich právnych predpisov
(Internet, JASPI) riadne a vas tak, aby nedochádzalo k omekaniu s ich Pinenim.

5.3 V pripade, e Partner odstraihije Vady, na ktorë sa vzt’ahuje záruka, v priestoroch ZSSJC
CARGO, pripadne an jej pozernkoch, alebo v priestoroch a/alebo an pozemkoch, ktoré
ZSSK CARGO obstaralo za t’mto üeIom, znáa nebezpeenstvo kody na veci Partner. To
isté plati aj pre Pinenie predmetu Dohody.

5.4 Ak ZniluvnA strana spôsobi poruenirn svojich povinnosti vypl5ivajücich jej z Dohody a/alebo
nedodr2.an1rn/poruenini vyhlasenl a/alebo zéruk urobench v Dohode akukorvek kodu druhej
Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za kodu a povinnost’ na náhradu kody takto sposobenu
druhej Zmluvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniarni § 373 a nãsl. Obchodného
zákonnika.

9



Rámová dohoda . ‘32O37/2OI3O

5.5 PohI’adávky Partnera voi ZSSK CARGO vzniknut na záldade ustanoven Dohody nie je

moné postüpit’ tretej osobe bez pisomnho sühIasu ZSSK CARGO. V pripade, e

Partner bez predchadzajüceho pisomného sühlasu ZSSK CARGO postupi pohVadávku, ktorü

ma voi ZSSK CARGO, tretej osobe, ,je Partner povinn zapiatit ZSSK CARGO zmluvnü

pokutu vo vyke nominálnej hodnoty postpenej pohradavky a to na zákiade Faktüry

vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARUNA DOBA

6.1 Partner sa zavzuje poskytnüf Phieme predmetu Dohody na základe mu pred1dadan’ch

objednávok ZSSK CARGOm v sülade STN-EN, v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za

d’a1ich podmienok uvedench v Objednávke resp. Dohode a ruf za to, e predznet Pinenia

nemá Vady a 2e funknosl a poulitie predmetu Pinenia bude pine zodpovedat’ funknm

vlastnostiam a pecifl1cáciám Tovaru uvedenS’m v nirn akceptovanej ObjednAvke a v

priIoenej Dokumentácii a to poas celého trvania Zárunej doby, ktorej dl7ica je uvedená

v bode 6.6. tejto Dohody.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré ma predmet Pinenia v okamihu, ked’ prechadza

nebezpecnstvo kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a pa tomto ease.

Partner zodpovedá takisto za kaldü Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo pa okamihu

uvedenom v predchádzajücej vete, akje sposobena pornaenlmjeho povinnosti. Ak ma predmet

Pinenia pri jeho preberanI zjavné Vady, ZSSK CARGO môe odmietnut’ z tchto dôvodov

predmet Plnenia prevziat’, o sa zaznamená v pisomne v Dodacom iiste.

6.3 Ak Partner uskutonI Pineme predmetu Dohody s Vadami, Zmluvna strany sa dohodli, e

ZSSK CARGO mbe:
a) poadovat, v lehota dohodnutej pisomne medzi Partnerom a ZSSK. CARGO,

odstránenie Vád uskutonenim náhradného alebo dodatonëho Plnenia a poadovat’

odstránenie právnych Vád, a/alebo

b) po2adovae, v lehote dohodnutej plsomne medzi Partuerom a ZSSK CARGO,

odstránenie Vád opravou Pinenia, ak sü Vady opravitel’né, alalebo

a) poadovat’ primeranO zl’avu z Ceny urenej v bode 3. Dohody spôsobom

vypoitan’rn v bode 6.13. Dohody, a/alebo

d) odstipit ad Objednávky resp. Dohody okamite a bez uvedenia dôvodu s ueinkami

ex nunc

6.4 Partner je povinn na poiadanie ZSSK CARGO podl’a bodu 6.3. Dohody zas1at ZSSK

CARGO bez zbytoného odk)adu, najneskôr do 3 Pracovnch dnl Návrh. ZSSK CARGO je

povinni v lehote 10 Pracovnch dnl od obdrania Návrhu, tento Nävrh schváiit, podmienit’

spinenim uritch podmienok, aiebo odmietnut’. V prfpade odmietnutia Návrhu je ZSSK

CARGO oprávnená urit’ Partnerovi dodatonü lehotu na pred1oenie nového Návrhu, alebo

je oprávnená uplatnil’ ostatné naroky uvedené v bode 6.3. V pripade, e ZSSK CARGO

neobdi2f od Partnera Návrh najneskôr do 10 dnI od jeho vyiadania, vzniká Partnerovi

povinnost’ uhradit’ ZSSK CARGO zmiuvnü pokutu vo v”ke 100% z Ceny vadndho Pinenia

predmetu Dohody, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spôsobom uvedenm vo v’zve.

TOto vzvu m6e nahradit’ priamo vystavenA faktüra.

6.5 Zmiuvné strany sa dohodli, 2e ZSSK CARGO môe v kaldom pripade popri nãroku

uvedenom v bode 6.3. pfsm. a) alebo b) poadovat’ aj primeranü zravu z Ceny podl’a bodu

6.13 Dohody.

6.6 Záruná dobaje 24 mesiacov a zaina plynüt’:
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a) momentom prechodu nebezpedenstva kody na predmeae Pinenia v zmysle iánku 11 Dohody
v pripade, e ZSSI( CARGO zane predmet Pinenia bez zbytonho odkladu od moentu
prechodu nebezpeenstva kody uIvat’; alebo

b) mornentozu zaatia uivania predrnetu Pinenia zo strany ZSSK CARGO v pripade, e ZSSK
CARGO nezane u1vae predmet Pinenia bez zbytoëného odkladu od prechodu
nebezpeenstva kody, zárunã doba vak zane plynüt’ najneskôr p0 uplynutf 6 mesiacov od
prechodu nebezpeenstva kody a to aj v pripade, e predinet Pinenia ZSSK CARGO po
uplynutl tejto Iehoty nezane uIvae avak za predpokladu dodrania skiadovacich podmienok
uveden9ch v bode 4.5. Dohody.

6.7 Partner sa zavãzuje on viastne náklady a v lehote pisomne urëenej ZSSK CARGO
podl’a bodu 6.3. odstránit’ Vadu predinetu Pinenia bez ohfadu na to, i Vada vznikla pred
podpisom Dodacieho listu alebo poas plynutia Zárunej doby.

6.8 Ak dôjde k vadnmu Plneniu zo strany Partnera , ZSSK CARGO stanovi Partnerovi
primeranü lehotu na odstrãnenie Vady. V p1pade, 2.e Vada nebude odstránená v stnnovenej
lehote, pripadne Partner oznánii ZSSK CARGO, e Vada je neodstrãnitel’ná, je ZSSK
CARGO oprävnené odstüpif od Dohody. Paitnerovi nevzniká odstüpenim od Dohody
v dôsledku neodstránenia Vád Phienia v primeranej stanovenej lehote nrok na zaplatenie
zmluvnej pokuty titulom omekania sa s ithradou Faktiry a ani na nábradu nákladov
vyna1oench na Pinenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na nhradu kody a na
zmluvrni pokutu podl’a & 7 nieje t’mto odstüpenim ZSSK CARGO od Dohody dotknutc

6.9 Do doby odstránenia Vád me je ZSSK CARGO povinná zap)atit asf Ceny, ktorä by
zodpovedala nároku ZSSK CARGO na zravu z Ceny podl’a bodu 6.13. Dohody, ak by Vada
nebola odstränená riadne a yeas.

6.10 V pripade, e sa na predmet Pinenia poskytnut Partnerom ZSSK CARGO vztahuje záruka
poskytovaná treeou stranou (napr. subdodávatel’om Partnera), Partner je povinn’ si sam
uplatnit’ i nároky zo zodpovednosti za Vady Tovaru v celom rozsahu a voCi ZSSK CARGO
zodpoveda v pinom rozsahu a neobmedzene Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka
Partnera.

6.11 Ak ale je v Objednávke, resp. Dohode vs1ovnc urCené inak, ZSSK CARGO je oprávnenã
odmietnut’ CiastoCnd Pineme zIvazku Parinera.

6.12 ZAruCná doba neplynie p0 dobu, p0 ktorü ZSSK CARGO nem8e ulfvat’ predmet Pinenia pre
jeho Vady, za ktoré zodpoveda Partner.

6.13 V pripade, e ZSSK CARGO poaduje zI’avu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, e pri urCenl
vky zI’avy bude ZSSK CARGO vychádzat’ najma z pos(denia nasledovn9ch skutoCnostl:

(a) náidady a Cas, ktord bode ZSSK CARGO musiet’ vynalo2it’ na Cinnosti, ktoré sü
nevyhnutné na to, aby sa Pineme predmetu Dohody stab bezvadn’m v zmysle Dohody,
ak talc neurobi Partner v primeranej lehote

(b) hodnota Pinenia predmetu Dohody

(c) v’znam Pinenia predmetu Dohody pre hospodarsku Cinnost’ ZSSK CARGO a kody,
ktorë m8u byt’ vadnost’ou Pinenia ZSSK CARGO spósobené a z toho p1yrnce riziko
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7. SANKCI)E

7.1 V pripade, 2.e sa Partner dostane do omekania s Pinenim predmetu Obednáv1cy, je ZSSK

CARGO oprávnen uplatnit’ si voi nemu zznluvnO pokutu vo v)ke 0,03 % z Ceny

dohodnutej v bode 3.1 , a to za ka±d aj zaat den omekania, Né.rok ZSSK CARGO na

náhradu kody tm nie je dot]mut’. ZSSK CARGO süasne vznikà právo odstüpit’ od Dohody,

rasp. akceptovanej Objednávky s ueinkami cx nunc.

7.2 V pripade, e sa Partner dostane do omekania s odstránenlm Vady v lehote stanovenej ZSSK

CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ si voi Partnerovi zmluvnü pokutu vo vke

0,03 % z Ceny dohodnutej v bode 3.1, a to za kad aj zaat den omekania. Nárok ZSSK

C ARGO na nnhradu kody t’m me je dotknut9.

7.3 V pripade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s ihradou Faktáiy a Faktmi neubradi

ani do 10 dnf po torn, o mu bola doruená plsomnä v’zva na jej zaplatenie, je Partner

oprávnen’ uplatnovat’ Si VO1 ZSSK CARGO ürok z omekania vo vke 0,03% z dinej

iiastky, a to za kad aj zaat den ornekania v sülade s § 369 Obchodného zákonnika.

7.4 V pripade, ak si Partner v sivis1osti s touto Dohodou nesplni alebo spini len iastone

povinnosti , ktoré mu vyp1’vajñ zo Zákona o DPH, najmä odvodov povinnosti, riadne
zaplatenie dane a spôsobi takmto konanim ZSSK CARGO akcoPvek kodu, je ZSSK

CARGO oprãvnené uplatnif si voi Partuerovi vzniknut kodu v pinom rozsahu.

8. KONTAKTY A DORUOVANTE

8.1 Akékol’vek oznâmenia, iadosti, poiadavky, návrhy, sühlaslnesithlas, schválenie/odmietnutie

schválenia, vpoved’ alebo akakorvek ma komunikãcia predpokladana, vyadovana alebo

povolená Dohodou (d’alej len ,,Korepondencia”) musi mat’ pfsomnü fonnu a musf byt’
doruená Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou slulbou,

faxom na Kontaktné üdaje Zmluvnej strany, prlpadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe

Zmluvnej sunny. Zmluvné strany sa dohodli, e akékol’vek pisomnosti tkajüce sa skonenia

trvania tejto Dohody budü doruované len prostrednIctvom poty, osobne alebo expresnou

kuriérnou slubou.

8.2 Pre potreby doruovania prosi.Tednfctvom poty sa pouijü adresy sidiel Zmluvnch strãn
uvedené v tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, iba±e odosielajücej Zmluvnej

strane adresät pisomnosti oznámll novi adresu sfdla, pripadne ini novi adresu urenü na

doruovanie plsomnosti. V pripade akejkorvek zmeny adresy ur&ncj na doruovanie

pIsomnosti na základe tejto Dohody alebo v süvislosti s touto Dohodou sa prislun Zniluvná
strana zavazujc o zmene adresy bezodkladne pisomne informovat’ druhü Zmluvnü stranu;

v takomto prIpade je pre doruovanie rozhodujüca nové adresa riadne oznãmenã Zmluvnej

strane pred odosielanim Koredpondencie.

8.3 Korepondencia sa povauje za doruenü v den doruenia zésielky, resp. v den odmietnutia

prevzatia zésielky, ak bola zásielka doruená pedtou, osobne alebo expresnou kuriérnou

slulbou. V pripade vrátenia zásielky ako nedoruenej sa Korepondencia pova±uje za

doruenü na treti den od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa

o torn nedozvedela.

9. KONTAKTNE JDAJE A KONTAKTNE OSOBY zMi.uvNvdn smAN

9.1 Kontaktné idaje Partnera

lAdresa [rRIGI s.r.o. Nadralnl 1245, 539 01 Hlinsko, eská republika

Thlefón 1.
ax
IE-mall $jLh1ctiscali.cz
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9,2. Kontaktné osoby Partnera

arezvisko Telefdn JMobiI - maQ

9.3 Kontaktné üdajc ZSSK CARGO
e1ezninã spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.esa
)rieñová 24, 820 09 Bratislava, Slovenskã republika

. . eIezniná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s.,dresa pre zasielame
ktür ekcia utovnfctva a danfa

)rieAová 24 , 820 09 Brais1ava, Slovenská republika
relefon
ax
-mall .sk
nternet vww.zscargo.sk

10. TRVANIE DOHODY

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda zaxiiká:
a) plsomnou dohodou Zm1uvn’ch strata v den tam uveden;

b) nadobudnutim innosti pfsomneho odstüpenia od Dohody jednou zo Zm1uvn’ch
strán v sülade a bodoin 10.2. Dohody;

c) uplynutim vpovednej lehoty na základe plsomnej v9povede ktorejkol’vek zo
Zm1uvnch strata s si1ade a bodom 10.3. Dohody;

d) uplynutim doby, na ktorü bola Dohoda uzatvoreni avak ak bola na základe tejto
Dohody vystavená nova Objednavka, priom do1o jej akceptovanim zo strany
Partnera spôsobom uvedenm v bode 4.2. Dohody k platnému uzatvoreniu zmluvy,
táto Dohoda ostáva v platnosti poas pinenia zmluvy a po spineni zmluvy ( dodani
Tovaru) táto Dohoda zaniké;

e) vyerpan1m celkového finannèho limitu predmetu Dohody, na ktor’ bola Dohoda
uzatvorená, t.j. 109 100,00 (slovom:stodevät’tisicsto) FUR bez DPH a to aj pred
uplynutIm doby platnosti Dohody.

10.2 Odstüpit’ od flohody môe ktorakorvek zo Zm1uvn’ch strata v prlpade podstatného poruenia
zm1uvn’ch povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatnm poruenim zm1uvnch

povinnosil sa rozumie porucnie takch povinnosti vyp1’vajticich z Dohody, na ktoré sa podra
ustanovenl Dohody viae monost’ odstüpit’ od Dohody, resp. ktoré sal zabezpeené zmluvnou
pokutou a to: Pinenie predmetu Dohody Partnerom s Vadami v zmysle bodu 6.3 plsm. d),
neodsiránenie Vád Pinenia Partnerom v stanovenej lehote v zmysle bodu 6.8 Dohody,
omekanie Partnera s pinenim prednietu Dohody v zmysle bodu 7.1 Dohody. . Ostatné
poruenia zm1uvnch povinnostf sa povalujal za nepodstatné v zmysle § 346 Obchodnalho
zákonnlka. PisomnO odstalpenie od Dohody nadobalda platnose a alinnost’ dalom jeho
doruenia druhej Zmluvnej strane s ilinkami uvedenymi pri jednot1ivch zmIuvnch
povinnostiach. Odstüpenie od Dohody sa vak nedotka nalroku na náhradu kody ani nároku
na zniluvnal pokutu, ktor9 vznikol v dôsledku poruenia povinnosti ( § 351 ods. I OJSZ) a
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vetkch právnych následkov poruema Dohody , ku ktor’m do1o do zániku Dohody,

vrátane irokov z omekania vmiknut’ch do momentu zániku Dohody. Odstüpenie od

akceptovanej Objednvky sa vak tka v’1une pray a povunnosti vzniknut’ch na základe

Objednávky. Pie odstãpenie od Objednávky plati ten ist relim ako pre odstüpenie od

Dohody. Ostatné néroky vzniknuté ku dnu odstüpenia od Dohody vyporiadajü Zmluvné

strany pisomne do 30 dnl odo dla odstüpenia od Dohody. 0 vyporiadanl si Zmluvnó strany

vydajü navzájom pisomné potvrdenie.

10.3 Dohodu mo2no vypovedaI len pisomne, a to aj bez udania dôvodu. Vpovedná lehota je 2

(dva) kalendárne mesiace a zafna p1ynüt prv’m dñom kalendarneho mesiaca nasledujüceho

p0 kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pfsomnA v’poved’ Dohody doruená druhej Zmluvnej

strane. Uplynutim v’povednej lehoty Dohoda zaniká. Pie nezrealizované a nezruené plneme

u objednané Objednávkou a potvrdené Partnerom v ease zéniku Dohody platia podnuienky

Dohody al do spinenia Objednãvky a uplynutia zárunej doby.

10.4 Zánik tejto Dohody nemé vplyv na nevyponadané práva a povrnnosti Zm1uvn’ch strán, ktoré

vznikli poas existencie tejto Dohody a Dohody do dna jej zániku. Tieto sa vyporiadaju podra

bodu 10.2 Dohody najneskôr do 30 diii od zéniku Dohody.

11. VLASTNICKE PRAVO

Vlastnicke právo k predmetu Pinenia ZSSK CARGO nadobüda a nebezpeenstvo kody na

predmete Punenia prechâdza z Partnera na ZSSK CARGO okniibnm podpisu Dodacieho listu

oprávnenmi zástupcami Zm1uvn’ch stran v prls1unom skiade ZSSK CARGO, urenom

akceptovanou Oljednávkou.

12. BEZPENOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1 Partner sa zavazuje dodat’ predmet Punenia pecifikovan’ v Objednávke a/alebo Dohode

ZSSK CARGO na vlastnü zodpovednost’ a nebezpeenstvo s odbornou starostlivost’ou a spinit’

pritom vetky povinnosti vyplvajüce zo veobecne záväznch právnych predpisov, z

unternrch predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO v2dy v relcvantnom zneni ku

dñu Pinenia, ktoré sa vzt’ahujü na Partnerom poskytované Pinenie (spolu d’alej aj

,,Predplsy”), najmA, nie vak len in

a) bezpeenost’ a ochranu zdravia pu práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia

a bezpenost’ pu préci vetk>ch osôb, prostrednfctvom ktorch poskytuje Pinenie podfa

Objednávky/Dohody a osôb, ktoré sa s ich vedomim zdrujü na pracovisku ZSSK

CARGO (d’alej aj ,,Osoby”). Partner sa najma zavzujc poskytnüt’ Osobani vetky

potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpenosti a ochrany zdravia pri práci,

vrátane t’ch, ktoré platia pie pracoviski a priestory ZSSIC CARGO a zodpovedá sam

v celom rozsahu za ich süstavné dodr2iavanie vetk’mi Osobami.

b) podunienky vstupu do priestoru drab a na pracoviska ZSSK CARGO; Partner sa najmA

zaväzuje zabezpeit’, aby vetky Osoby spinali vetky predpoklady odbornej, zdravotnej

a zmyslovej spôsobilosti pie pohyb a v’kon pracovu>ch innostf na dréhe v zmysle

Predpisov.

12.2 Pu vstupe do areálu ZSSK CARGO musi mat’ zamestnanec Partnera platné povolenie na vstup

do vybradeného priestoru a musi kontaktovat’ povereného zamestnanca daného pracoviska,

ohlásit’ svoju pritomnost’ a oznáunit’ zaiatok a koniec v’konu piece.
Pied vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byt’ zamestnanci PartnerafPartnerov

preko1eni zo zésad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podra BP2 — Smernice pre

oboznamovanie y oblasti bezpenosti a ocbrany zdravia pri préci. V prlpade, e sa nepreukau

pla1n’m povolenlm in vstup do priestorov ZSSK CARGO a p1atn’m osvedenfm o akoleni

BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO, musia poiadaC ZSSK CARGO o zabezpeenie ich

prekolenia z BOZP v podnnienkach ZSSK CARGO.

14
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Zarnesinanec, ktor’ neniá povolenie na vstup do vyhraden’ch priestorov ZSSK CARGO a
zodpovedajüce ko1enie z BOZP, ma zakázanè pohybovat’ sa vo vyhiaden9ch priestoroch
ZSSK CARGO. Pravidlä pre vstup do vyhradenaho obvodu ZSSK CARGO tvoria Prilohu . 1
tejto Dohody.

12.3 Partner zodpovedã za vetku a akükol’vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku
poruenia záväzkov Partnera v zmysle tohto 1ánku 12 Dohody (vritane umy spôsobenej
tretIm osobám a ujmy v podobe sankcie uIoenej ZSSK CARGO orgAnom verejnej moci
v dôsledku poruenia závazkov Partnera a s tm spojen’ch nákladov) a zaväzuje sa ju
bezodkladne nahradit’ v celoxn rozsahu v termine uvedenom vo v’zve ZSSK CARGO.

13. DOVERNE INFORMACJE A MLANLIVOSt

Partner vyhiasuje, Ic liadne ustanovenie v tejto Dohode nepovaluje za obchodné tajomstvo
v zmysle § 17 a nasl. Obchodn6ho zákomdka a/alebo dOvernü inforxnáciu. Partner berie na
vedomie a süh1as s t’m, le táto Dohoda vrátane vetk’ch jej süëastf a dokumentov na ñu
nadvazujôcich bude zverejnená na webovej stránke Centrálneho registra zmlüv
(www.crz.gov.sk).

14. ROZHODNE PRAVO A JIJRISDIICCIA

14.1 Dohoda, jej interpretácia a vzt’ahy, ktorë vznikli najej základe sa riadia veobecne závznmi
pravnymi predpismi Slovenskej republiky s tim, le Zmluvné strany sa dohodli, le poulitie

akéhokol’vek ustanovenia ktorehokorvek veobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej
republiky, ktoré nie je kogentné, je v’sIovne vy1Oen6 v rozsahu, v ktorom by jeho poulitie

mohlo menit’ (i ul üplne aebo iastoëne) vznam, Oe1 a/alebo interpretaciu ktoréhokol’vek
ustanovenia Dohody a/alebo dokumentov vzniknut’ch na jej základe.

14.2 Akykol’vek spor, nezrovnalost’ aJalebo rozpor Zan1uvn’ch strán, ktorS’ vznikne z Dohody
alebo v akejkorvek sOvislosti s Dohodou (vrátane akychkol’vek a vetkch sporov t’kajücich
sa jej uzavretia, platnosti, üinnosti, existencie a/alebo ukonenia) sa bude rieit’ prednostne
vzájornnrmi rokovaniami Zmluvn9ch stran vedenmi v dobrej viere a s dobrm üinyslom. Ak

sa takyto spor, nezrovnalost’ a/alebo rozpor nepodarl vyrieit’ ani vzajomnS’mi rokovaniami
Zm1uvn’ch strán najneskôr do 30 (tridsat’) dnf odo dna ich zaatia, je ktorákol’vek Zmluvná
strana oprávnená podat’ návrh na prfslun’ süd v Slovenskej republike. Rokovanie musi zaat’
do 10 dnf odo dna vzniku sporu, nezrovnalosti a/alebo rozporu Zm1uvnch strán.

15. ZAVERE(NE USTANOVENIA

15.1 Zmluvné strany t9mto potvrdzujü, le ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie vak
povrnnou) a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie Dohody podpisanizn (akceptovanlni)
konkrétnej jemu doruenej Objednávky, a preto ZSSK CARGO nie je povinna vyzvat’
Partuera Objednávkou na uzavretie jednothvrch zmlüv o dodanI Tovaru. V pripade, le
ustanovenia zrnlüv (Objednávok) uzatváran’ch v budücnosti na základe tejto Dohody neurujü
inak, vzt’ahujü sa na akceptované Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2 Zmluvné strany sa dohodli, Ic Dohoda sa uzatvára na dobu uritü t.j. 24 mesiacov odo cilIa jej
platnosti, a to za rozväzovacej podmienky, Ic nedôjde pred uplynutlm tejto doby platnosti

Dohody t.j. 24 xnesiacov odo dna jej podpisu oboma zm1uvn’mi siranauii k vyerpaniu
finanného limitu (bod 3.3 a bod 10.1. plsm.e) Dohody). Dohoda nadobüda platnost’ dlIom jej
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podpisu Zmluvnymi stranami a Oinnost’ dilom nasledujücim p0 dni jej prvého zverejnenia

v zmysle zákona . 40/1964 Zb. Obiansky zäkonnfk v nenf neskorMch predpisov a zákona

. 211/2000 Z.z. o stobodnom prismpe k informáciâm a o zmene a doplneul iiektor9ch

zâkonov v menl neskorIch predpisov.

15.3 Ustanovenia tejto Dohodyje moné menit len na základe plsomnej dohody ZxnluvnS’ch strn

formou pfsomnch a vzostupne ofslovan’ch dodatkov k Dohode, podpisan’ch Zni1uvn’mi

sananñ.

15.4 Vetky prilohy Dohody tvoria jej neoddelitel’nü sOast’. V prfpade akéhokol’vek rozporu medzi

ustanoveniami a/alebo znenfm lánkov Dohody a ustanovenianii a/alebo menim prlloh

Dohody alalebo Objednávky, maj prednost’ ustanovenia a/alebo znenie lánkov Dbhody.

15.5 Dohoda sa vyhotovuje v 6 ( iestich ) rovnopisoch v sloveaskom jazyku, z ktorch ka1d je

povaovan’ za original, priom Partner obdr2f 2 (dva) rovnopisy. Vetka komunikãcia

v rmci Pinenia Dohody bude prebiehat’ vylune v slovenskom jazyku.

15.6 Zmluvn strany vyhlasujü, e majii spôsobilost’ na právne ükony v pinom rozsahu a ich

zmluvna vol’nost’ nie je iadnym sposobom obmedzenà. Zmluvné strany d’alej vyhlasujü, e

Dohodu uzatvorili na základe ich skutonej, slobodnej a vanej vole, ktorü prejavili urito a
zrozumiterne, Dohodu uzatvorili dobromysel’ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle,

ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nev’hodnch podmienok, Dohodu si pre1tali,

obsahu Dohody porozumei a na znak sih1asu s obsahom Dohodyju vlastnorune podplsali.

NA DOKAZ TOHO ZMLUVNE STRANY DOHODU PODPISALI V DEf’, KTOR JE
UVEDEN’ NA PRVEJ STRANE DOHODY.
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POOPISOVA TRANA

/
eIezninã spo1onost’ Cargo Slovakia, as. TRGI, s.r.o.

Ing. Vladimly Eupták lug. Toniá Hrozek
predseda pre4stavenstva Konater

a gener,1ny riaditel’ TRIGI, s.r.o.
e1ezninej spo1onosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Peter Fejfar, ‘CCA
1en predstavnstva

e1ezninej spoIonosti Cargo Slovakia, a.s.
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?4V2D1A PE 732 UP DO I II14DENEHO DBVODI1 ZSSX (4RGO
Podmienkv na zaistenie BOZP

Vstup cudzlch osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydanim povolenia ma

vstup do vybradeného priestoru na zékiade iadosti na kadü osobu, pre ktorü sa vstup poaduje. Povolenie

sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebná pre spinenie üloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukonenI

platnosti je potrebné Povolenie vrátit’ a v pripade potreby sa vydá move povolenie ma základe stanoven’ch

podmienok ma vydanie.

V iadosti o vydanie povolenia musi byt’ vypecifikovan obvod a üel vstupu do vyhradeného

obvodu ZSSK CARGO, ktory na iadosti svojim podpisoin odsühlasI Sekcia správy majetku ZSSK

CARGO. Süast’ou iadosti o vydanie povolenia vstupu je ,,Preukaz spôsobilosti BOZP” a ,,Potvrdenie

o absolvovanl vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO”, ktorC vydáva h1avn inpektor

BOZP p0 absolvovam vstupnébo oboznámenia
0 absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné pisomne poiadat’ na

adrese: eleminá spo1onost Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia l’udskch zdrojov, Oddelenie BOZP,

DrietIová 24, 820 09 Bratislava. iadost’ musi obsahovat menovite zamestnancov, pre ktor9ch je

oboznájnenie potrebné zabezpeit’.
Povolenie na vstup cudzlch osôb do vybradeného obvodu ZSSK CARGO vydava Odbor kontroly,

inpekcie a ocbrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieñová 24, 820 09
Bratislava.

To isté plati pre vjazd cudzfch cestn9ch motorovS’ch vozidiel do ‘vyhradeného obvodu ZSSK
CARGO.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradenCho priestoru ZSSK CARGO sa

vydáva na zãklade iadosti na kadé cestné motorovC vozidlo. Povolenie sa vystavuje ma dobu nevyhnutne

potrebnü pre spinenie üloh, maximálne ma 24 mesiacov.
Povolenie ma vjazd cestnCho motorového vozidla do vybradenCho obvodu ZSSK CARGO vydãva

Odbor kontroly, inpekcie a ochrany, Oddelen.ie ochrany a hospodrskej mobili2ácie ZSSK CARGO,
Drieñová 24, 820 09 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestnCho motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa môe
vydat’ len zaniestnancom cudzich organizácii, ktorf majC vydanC platnC povolenie na vstup do vyhradench
priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti Partnera a cudzich syoloënost.( v oblasti BOZP

1. Oboznamit’ svojich zaxnestnancov so veobecne platnou Iegislativou o BOZP a P0.
2. Zabezpeit’ odbornU spôsobilost’ svojich zaniestnancov na vkon práce podl’a platného právneho

poriadku v SR (zékon . 124/2006 Z.z. o bezpenosti a obrane zdravia pri práci a o zmene

a dopineni niektorch zákonov v zneni neskorich predpisov ajeho vykonávacie predpisy ,,Zákon .

124/2006 o BOZP”, najmä Vyhláka . 508/2009 MPSVaR SR ma zaistenie bezpenosti a ochrany
zdravia a bezpenosti technickch zariadenl).

3. Zabezpeit’ odbornA spôsobilost’ svojich zamestnancov na vkon prãce podl’a platného právneho
poriadku v SR (Vyh1á.ka . 205/2010 Z.z. Ministerstva dopravy, pôt a telekomunikácif Slovenskej
republiky o urench technick±ch zariadeniach a urench innostiach a *innostiach ma urench
technickych zariademach).

4. Zabezpeit’ overenie zdravotnej spôsobilosti pre v9kon práce podl’a platného právneho poriadku SR
a pracovnCho zaradenia (Zékon . 124/2006 o BOZP, zákon . 311/200] Z.z. v znenl neskorfch
predpisov — Zákonnik práce, Vyh1aka . 245/2010 Z.z. MDPT SR o odbornej spOsobilosti,
zdravotnej spôsobilosti, a psychickej spôsobilosti osôb pri prevád.zkovanI dréhy a dopravy ma dráhe
v znenl vyh1áky . 6/20 12 Z.z.).
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5. Hodnotit’ rizikA préce a urëit’ hezpené pracovné postupy
& Poskytnât osobr1éochranné pracovné pomócky (,,00PP”) svojim zarnestnancorn

7. Oboznáinit’ so veobecnm postupom pre pripad záchrann’ch prác, evakuácii a vzniku pokodenia

zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci.
8. Zabezpeëit’ evidenciu dochádzkysvojich zamestnancov na pracovisko inho zamestná’vatel’a,

9. Pracovné pozIcie, ktoré pri vkone svojej prãce sü na pracoviskách 2SR, !nusia mat’ platné
oboznámenie z Bzl — Bezpenost’ zamestnancov v podmienkach ZSR.

10. Evidovat’ platnosf preukazov o spôsobilosti BOZP a zabezpeit’ obnovovanie ich platnosti, ak je to
potrebné vzhl’adom na trvanie prác.

.Povinnosti syoloönosti ZSSK CARGO

1. Zabezpeit’ prisIunii e1ektrotechnicki kvalifikáciu zamestnancov pracujicich a pohybujücich sa
pod tro1ejov’m vedenlrn v zmysle Vyh1áky 205/2010 Z.z. MDPT o urench technickch
zariadeniach a uren’ch innostiach a innostiach na uröench technickch zariadeniach a STN 34
3109.

2. Preuká.zatel’ne oboznámit’ zamestnancov Partnera s BP1- Predpis o bezpenosti a ochrane zdravia
pri práci, zák1adn’xni zásadami BOZP a vystavit’ ,,Preukaz spôsobilosti o BOZP”.

• 3. Preukázatel’ne oboznámit’ s Prevádzkovm poriadkom pr1s1undho pracoviska,
tec1mo1ogickmi poriadkaxni prfs1un’ch pracovisk, s pracoviskami so zven’m rizikom a o
vzniknutch mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpef pris1un vedüci
zamestnanec priamo na jednotliv’ch pracoviskách.

4. Oboznámit’ zamestnancov Partnera so spôsobom a miestom, kde je potrebn nahiasovat’ vstup na
jednot1iv pracoviska, vznik znimoriadnych udalosti, pokodenie zdravia pri praci a hlásit’ sa
v pripade evakuácie a vykonAvania záchrann’ch prác.

Povinnosti zameytnanca Partnera

1. Dodriavat’ veobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP, repektovat’ pris1uné znaenie na
jednotIivch pracoviskãch, oboznáxnit’ sa s postupom v pripade zácbrannch prác, evakuácil
a vzniku pokodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákaznfka.

2. Pri práci ponáivat’ OOPP, ktoré sü povinné pre dane pracovisko a vykonávanü innost’.
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovat’ povereného zamestnanca danCho pracoviska,

ohlásit’ svoju pritomnost’ a zaznamenat’ zaiatok a koniec v’konu práce.
4. Vetky práce vykonávat’ so sühlasom prfs1uného vedüceho pracoviska.
5. Nezasahovat’ do v’robnch zariadeni a nevykonávat’ práce, na ktorâ nemá zamestnanec potrebná

odbornü spôsobilost’ alebo oprãvnenie a nevykonávat’ prácu bez prIkazu na prácu vydaného
nadriaden’m.

6. Pri v’kone práce postupovat’ podl’a schváleného pracovného postupu a dodñiavat’ bezpen
pracovnr postup pri práci v priestoroch iného zamestnávatel’a (rufiové depo, prevádzkareii,
koraj isko).

7. V prIpade, 2e zamestnanec zistI pornáenie BOZP, vznik nebezpenej udalosti alebo inch
minioriadnostI, je povinn nahlásit’ tento nedostatok vedücemu prIs1unCho pracoviska alebo
poverenej osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je moné odstránit’ nebezpeenstvo a ohrozenie,
je povinn riadit’ sa bezpelnm pracovnm postupom urenm pre toto pracovisko.

8. V pripade pracovnóho iirazu je povinn poskytnit’ nevyhnutnü prvá pomoc a bezodkladne ohlásit’
mimoriadnost’ vedücemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobit’ sa kontrole na aikohol, omainné Iátky a dodriavat’ zákaz faj&nia s vnimkou miest na to
urench.
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